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English
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
For indoor use only.
Regularly check the cord, the transformer and all 
other parts for damage. If any part is damaged 
the product should not be used.
Important information! Keep these instructions 
for future use.

English
If the external flexible cable or cord of this 
luminaire is damaged, it shall be exclusively 
replaced by the manufacturer or his service agent 
or a similar qualified person in order to avoid a 
hazard. If you are uncertain, please contact IKEA.

English
As wall materials vary, screws for fixing to wall 
are not included. For advice on suitable screw 
systems, contact your local specialised dealer.

English
The light source of this luminaire is not 
replaceable; when the light source reaches its end 
of life the whole luminaire shall be replaced.

English
If the flexible cables connected to this luminaire 
are within reach, they should be carefully and 
thoroughly attached to the wall to reduce the risk 
of strangulation.

Español
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Utilizar solo en el interior.
Comprueba regularmente el cable, el 
transformador y todas las piezas para asegurarte 
de que no están dañados. No utilizar el producto 
si hubiera alguna pieza dañada. Información 
importante. Guardar estas instrucciones para 
consulta en el futuro.

Español
Si se dañase el cable exterior flexible de 
esta lámpara, para evitar riesgos deberá ser 
sustituido exclusivamente por el fabricante, su 
representante o un electricista cualificado. Si no 
estás seguro, ponte en contacto con IKEA.

Español
Como hay tantos  tipos de paredes, no se incluyen 
los tornillos para el montaje en la pared. Para 
recomendaciones sobre sistemas adecuados, 
ponte en contacto con un especialista.

Español
La fuente de luz de esta luminaria no es 
reemplazable. Cuando finalice la vida útil de la 
fuente de luz, se deberá reemplazar la luminaria 
por completo.

Español
Si los cables flexibles conectados a este sistema 
de iluminación son accesibles, se deben 
fijar bien a la pared para reducir el riesgo de 
estrangulamiento.

Portugues
IMPORTANTES INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Só para usar no interior.
Verifique regularmente o cabo, o transformador 
e todas as outras partes. Se alguma das partes 
estiver danificada, o produto não deverá ser 
utilizado.
Informação importante! Mantenha estas 
instruções para uso futuro.

Portugues
Se o cabo exterior flexível deste candeeiro se 
danificar, deverá ser substituído exclusivamente 
pelo fabricante ou seu representante ou por uma 
pessoa qualificada, para evitar acidentes. Se tiver 
dúvidas, contacte a IKEA.

Portugues
Como os materiais de parede variam, os 
parafusos para fixar à parede não estão incluídos. 
Para obter conselho sobre o sistema de parafusos 
adequado, consulte o seu retalhista local 
especializado.

Portugues
A fonte de iluminação desta luminária não é 
substituível: quando a sua vida útil termina, todo 
o produto deve ser substituído.

Portugues
Caso os cabos flexíveis ligados a este candeeiro 
fiquem ao alcance, devem ser cuidadosamente 
fixados à parede de modo a reduzir o risco de 
estrangulamento.
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 中文
 重要安全说明
 仅供室内使用。 
 定期检查电线、变压器及所有其他部件是否有损坏。
如果任何部件有损坏，请勿使用该产品。 
 重要信息！请妥善保管本说明书，以备日后参考。
﻿  
 中文
 如果这种照明装置的外部软电缆或电线受到损坏，必
须由制造商、其代理商或具有相近资质的人员进行更
换，防止发生伤害事故。如有疑问，请联系宜家。
﻿  
 中文
 本产品不附带安装螺钉。墙体材料不同，墙面安装使
用螺钉须根据具体墙体材料进行适宜选择。必要时，
应向专业五金店咨询。
﻿  
 中文
 该照明装置内的光源不可替换，若光源无法继续使
用，必须更换整个照明装置。
﻿  
 中文
 如果连接到此灯具的柔性线缆在接触范围内，应小心
将线缆完全贴附到墙壁上，以减少绞缠的风险。
﻿  
 繁中
 重要安全說明
 僅適合室內使用。
 定期檢查電線、變壓器及其他所有零件是否受損。若
發現任何零件受損，應停止使用產品。重要資訊！請
妥善保存，以供參考。
﻿  
 繁中
 如果燈具的外部電線受損, 應由製造商, 服務人員或相
關的專業人員替換, 以避免發生危險. 如果不確定的話, 
請聯絡IKEA.
﻿  
 繁中
 因牆壁材質不同，產品不含上牆用螺絲。請選用適用
牆壁材質的螺絲，可洽詢IKEA服務人員。
﻿  
 繁中
 本燈具的光源不可更換；當光源達到壽命盡頭時，需
更換整個燈具
﻿  
 繁中
 如連接此燈具的軟電線在觸及範圍內，應小心仔細把
它緊貼固定在牆上，避免造成纏勒危險。
﻿  

 한국어
 주요 안전 설명서
 실내에서만 사용하세요.
 주기적으로 전선과 변압기, 기타 부품이 손상되지 않았는
지 확인해주세요. 부품이 손상된 경우에는 제품을 사용해
서는 안 됩니다. 중요! 나중에 사용할 수 있도록 본 설명서
를 보관해주세요.
﻿  
 한국어
 본 조명기구의 가요성 외부 케이블이나 코드가 손상되었을 
경우 위험한 사고를 방지하기 위해 반드시 제조사, 지정 서
비스 업체, 또는 전문가에 의해 교체되어야 합니다. 필요한 
경우 이케아에 문의해 주세요.
﻿  
 한국어
 벽마다 소재가 다르기 때문에 벽고정용 나사는 포함되어 
있지 않습니다. 적합한 나사 선택에 관해서는 전문가에게 
문의하세요. 
﻿  
 한국어
 본 제품의 전등은 교체할 수 없습니다. 전구의 수명이 다한 
경우에는 제품을 교체해야 합니다.
﻿  
 한국어
 이 조명기구에 연결된 가요성 케이블이 가까이에 있을 경
우, 질식의 위험을 줄이기 위해 벽에 조심스럽고 단단하게 
부착해야 합니다.
﻿  
 日本語
 安全に関する重要なお知らせ
 室内専用
 コード、充電アダプター、その他のパーツが損傷し
ていないか定期的にチェックしてください。損傷が
見つかった場合には、使用を中止してください。
 この説明書には重要な情報が含まれています。いつ
でも参照できるように大切に保管してください。
﻿  
 日本語
 この照明器具の外部ケーブルやコードが破損した場
合は、修理に伴う事故を避けるため、必ず製造元の
メーカーや代理店、電気工事店などに部品交換を依
頼してください。ご不明な点がございましたら、イ
ケアにお問い合わせください。
﻿  
 日本語
 壁の材質により使用できるネジの種類が異なるた
め、専用の取り付けネジは含まれていません。適切
なネジを選ぶには、お近くの専門店にご相談くだ
さい。
﻿  
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 日本語
 本製品の光源は交換できません。光源が寿命を迎え
たら、本体ごと交換してください。
﻿  
 日本語
 この照明器具に接続しているケーブルにゆとりがあ
り手が届く範囲にある場合は、首に絡んでの窒息を
防ぐために、壁への取り付けを慎重かつ十分に行う
必要があります。
﻿  
Bahasa Indonesia
PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
Hanya untuk penggunaan dalam ruang.
Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya 
secara berkala untuk kerusakan. Jika terdapat 
bagian yang rusak, produk sebaiknya tidak 
digunakan.
Informasi penting! Simpan petunjuk ini untuk 
penggunaan berikutnya.

Bahasa Indonesia
Jika bagian luar kabel fleksibel atau kabel 
sambungan untuk penerangan ini rusak, maka 
harus digantikan oleh pabrik pembuat atau agen 
pelayananannya atau orang yang berkualifikasi 
agar terhindari dari bahaya. Bila anda ragu, 
silahkan hubungi IKEA.

Bahasa Indonesia
Karena bahan dinding yang berbeda, paket tidak 
disertai sekrup untuk pemasangan dinding. 
Untuk saran mengenai sistem sekrup yang sesuai, 
hubungi dealer setempat Anda.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti; 
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia
Jika kabel fleksibel yang terhubung ke bohlam ini 
berada dalam jangkauan, kabel tersebut harus 
dipasang dengan hati-hati dan menyeluruh ke 
dinding untuk mengurangi risiko tercekik.

Bahasa Malaysia
ARAHAN PENTING KESELAMATAN
Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.
Kerap periksa kord, transformer dan semua 
bahagian-bahagian lain jika terdapat kerosakan. 
Jika ada, produk tidak boleh digunakan. Maklumat 
penting! Simpan arahan ini untuk kegunaan masa 
hadapan.

Bahasa Malaysia
Jika kabel atau kord fleksibel luaran bagi lampu 
ini telah rosak, ia patut diganti secara eksklusif 
oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya atau 
individu yang berkelayakan agar bahaya dapat 
dielakkan. Jika anda tidak pasti, sila hubungi IKEA.

Bahasa Malaysia
Oleh kerana bahan binaan dinding adalah 
berbeza, skru untuk pemasangan pada dinding 
tidak disertakan. Untuk mendapatkan nasihat 
tentang sistem skru yang sesuai, hubungi wakil 
penjual khusus di kawasan anda.

Bahasa Malaysia
Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti; 
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh 
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia
Jika kabel boleh lentur bersambung pada 
pencahayaan ini mudah dicapai, ia seharusnya 
dipasang secara berhati-hati dan teliti pada 
dinding untuk mengurangkan risiko terjerut.
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 عربي
 تعليمات سلامة مهمة

 للإستعمال الداخلي فقط.
 تحقق بشكل منتظم من السلك، المحوّّل و كل الأجزاء الأخرى. 

إذا عطب أي جزء لا يجب إستعمال المنتج. 
 معلومات هامة! إحفظ هذه التعليمات للإستخدام وقت 

الحاجة.
  ﻿

 عربي
 إذا تضرر السلك أو السلك الخارجي المرن لهذه الإنارة، يجب 
إستبداله بشكل حصري من قبل المصنّّع أو وكيل خدماته أو 
شخصاًً مؤهلاًً مماثلاًً لتفادي الخطر. إذا لم تكن واثقاًً، الرجاء 

الإتصال بإيكيا.
  ﻿

 عربي
 لا تتضمن مسامير التثبيت لأن مواد الجدران تختلف. لمعرفة 

نوع المسامير الملائمة، يمكن اللجوء الى الوكيل المتخصص.
  ﻿

 عربي
 مصدر الضوء لهذا المصباح غير قابل للاستبدال؛ عندما يصل 
مصدر الضوء إلى نهاية عمره الافتراضي يجب تغيير المصباح 

بالكامل.
  ﻿

 عربي
 إذا كانت الأسلاك المرنة المتصلة بهذا المصباح في متناول 

اليد، فينبغي ربطها بحذر وبشكل كامل بالحائط لتقليل مخاطر 
التعرّضّ للاختناق.

  ﻿

 ไทย
 คำำ�แนะนำำ�เพื่่�อความปลอดภััย
 สำำ�หรับัใช้ง้านในร่ม่เท่่านั้้�น
 หมั่่�นตรวจสอบสายไฟ เครื่่�องแปลงไฟ และชิ้้�นส่ว่นอ่ื่�นๆ ว่า่
ชำำ�รุุดหรืือไม่ ่ห้า้มใช้ส้ิินค้้านี้้� หากชิ้้�นส่ว่นใดๆ ชำำ�รุุด ข้อ้มููลสำำ�คััญ 
เก็็บคำำ�แนะนำำ�นี้้�ไว้ใ้ช้อ้้้างอิิง
﻿  
 ไทย
 หากสายเคเบิิลหรืือสายไฟอ่่อนของโคมไฟชำำ�รุุดเสีียหาย ควร
ส่ง่ไปเปลี่่�ยนใหม่โ่ดยผู้้�ผลิิต ตััวแทนผู้้�ให้บ้ริิการของผู้้�ผลิิต หรืือ
ช่า่งไฟฟ้า้ผู้้�ชำำ�นาญ เพื่่�อความปลอดภััยไม่ค่วรเปลี่่�ยนสายไฟเอง 
หากคุณุมีีข้อ้สงสัยัหรืือต้้องการข้อ้มููลเพิ่่�มเติิม สามารถติิดต่่อ
สอบถามได้้จากร้า้น IKEA ใกล้้บ้า้น 
﻿  
 ไทย
 เนื่่�องจากวัสัดุผุนัังมีีหลายชนิิดแตกต่่างกััน สกรููสำำ�หรับัยึดึ
ผนัังจึงึไม่ไ่ด้้แนบมาด้้วย คุณุสามารถขอรับัคำำ�แนะนำำ�ในการ
เลืือกซื้้�อสกรููที่่�เหมาะสมได้้จากร้า้นจำำ�หน่่ายใกล้้บ้า้น
﻿  
 ไทย
 หลอดไฟเป็็นแบบเปลี่่�ยนไม่ไ่ด้้ เมื่่�อหลอดไฟหมดอายุการใช้ง้าน 
จำำ�เป็็นต้้องเปลี่่�ยนโคมไฟใหม่่
﻿  
 ไทย
 หากสายเคเบิิลหรืือสายไฟอ่่อนของโคมไฟอยู่่�ในระยะเอื้้�อมถึึง 
ต้้องยึดึเข้า้กับผนัังอย่า่งเอาใจใส่แ่ละระมัดัระวังัเพื่่�อลดความ
เสี่่�ยงต่่อสายไฟพันัหรืือรัดัคอ
﻿
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